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Installation Guide
Guide d'installation
Guida all'installazione
Installationsanleitung
Guia de instalacion
Installationsvejledning
Installatiehandleiding
Asennusopas
Installasjonsveiledning
Installationsguide
Guia de instalacdo

Kurulum Kilavuzu

Instrukcija instalacii

Instalacni prirucka

www.support.hp.com
www.hp.com/support/Ij5502

@
&)
&
®)
()
@)
@
E)
)

Telepitési Gtmutato

Guia d'installacio

Ghid de instalare

Vodi€ za instalaciju
PriroCnik za namestitev
InStalaéna prirucka
Odnyog eykatdotaong
OpHATY HYCKAyNbIFb
[MOCiGHUK 3 YCTOHOBMEHHS
PokoBogcmBo 30 uHCmanupaHe
Uputstvo za instalaciju
Diegimo vadovas
Paigaldusjuhend

Uzstadisanas rokasgramata
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Select a stable, well-ventilated, dust-free area, not exposed to
direct sunlight.

Choisissez un endroit stable, bien ventil€, sans poussiére et
non exposé a la lumiére directe du soleil.

Scegliere un'area stabile, ben ventilata, priva di polvere e non
esposta alla luce solare diretta.

Wadhlen Sie einen stabilen, gut durchllfteten und staubfreien
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Seleccione una zona estable, bien ventilada, sin polvo y que
no esté expuesta a la luz solar directa.

Veelg et stabilt, godt ventileret, stevfrit omrade, som ikke er
udsat for direkte sollys.

Kies een stabiele, goed geventileerde en stofvrije ruimte waar
geen direct zonlicht komt.

Valitse vakaa, hyvin tuuletettu, polyton tila, joka ei ole alttiina
suoralle auringonvalolle.

Velg et stabilt sted som er godt ventilert og fri for stav, ikke
utsatt for direkte sollys.

Vlj en stabil, valventilerad, dammfri plats som inte &r
exponerad for solsken.

Selecione uma drea estavel, bem ventilada e sem poeira,
ndo exposta & luz solar direta.

Dogrudan giines 1sigina maruz kalmayan, sabit, iyi
havalandirilan, tozsuz bir alan segin.

Wybierz stabilne, dobrze wentylowane, wolne od kurzu
miejsce, ktore nie jest narazone na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Vlyberte stabilni, dobre vétranég, bezprasné misto, které neni
vystaveno primému sluneénimu svitu.

Vdlasszon stabil, j6l szell6z6, pormentes helyet, amelyet nem
ér kdzvetlen napfény.

Trieu una superficie estable, ben ventilada i sense pols que
no estigui exposada a la llum directa del sol.
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Alegeti o suprafatd stabild, dintr-o zond bine aerisitd, fard praf
si feritd de soare.

Odaberite stabilno, dobro ventilirano podrucje bez prasine
i koje nije izloZeno izravnoj suncevoj svjetlosti.

Izberite stabilno, dobro prezrac¢evano, brezprasno obmocie,
ki ni izpostavlieno neposredni soncni svetlobi.

Zvolte si stabilnd, dobre vetranl a bezprasni oblast, ktord nie
je vystavend priamemu slneénému svetlu.

ETuA£ETe a otadepn), KaAG agplOpevn TtepLoxr), Xwpig okovn,
Tou dev eKTiBsTal 0TO AUECO NALAKO PWC.

Tikenew KyH ke3i TYCNenTiH, XXAKCbl XXeNAeTINETiH, LUAHbI XXOK
OPHBIKTbI XXepAi TAHAAHbI3.

BubepiTb cTabinbHe, LO6pe NPOoBITPIOBAHE Micue 6e3 nuiy,
fIKe He MigaaeTbes BAUBY NPSMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

MN36epeTe 30Ha, KOATO e CTAbUHA, 406pe BEHTUMMPAHQ,
CBO6OAHA OT NMPOX M HE € U3NOXKEHA HA NPSIKA CbHYEeBA
CBET/IMHA.

Izaberite stabilnu, dobro provetrenu povrSinu bez prasine,
koja nije izlozena direktnom suncéevom svetlu.

Pasirinkite stabilig, gerai vedinamg, nedulkétq, tiesioginiy
saulés spinduliy neveikiomaq vietq.

Valige stabiilne, hdsti ventileeritav, tolmuvaba ja otsese
pdikesevalguse eest kaitstud koht.

Izvélieties stabilu, labi védindmu, no putekliem brivu vietu,
kas nav paklauta tieSiem saules stariem.

omauid| deilg Juall dojmo 1ég diggll 3uuz9 &bimo dohio yis|
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CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

ATTENTION : n'utilisez pas plus d'un bac @ papier a la fois.
N'utilisez pas le bac & papier comme marchepied. Ecartez vos
mains des bacs & papier lors de la fermeture. Lorsque vous
déplacez l'imprimante, tous les bacs doivent étre fermés.

ATTENZIONE: non estendere pit di un vassoio della carta alla
volta. Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere
le mani lontane dai vassoi della carta quando vengono chiusi.
Tutti i vassoi devono essere chiusi durante il trasporto della
stampante.

)

ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus.
Benutzen Sie das Papierfach nicht als Trittstufe. Achten Sie
darauf, dass Sie lhre Héinde beim SchlieBen der Papierfticher
nicht einklemmen. Wenn Sie den Drucker bewegen, missen alle
Féacher geschlossen sein.

PRECAUCION: no extienda mds de una bandeja para papel
cada vez. No utilice la bandeja para papel como apoyo para
subirse encima. Mantenga las manos alejadas de las bandejas
para papel cuando las cierre. Todas las bandejas deben estar
cerradas para mover la impresora.
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ADVARSEL: Trcek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen.
Brug ikke papirbakken til at std pd. Hold hcenderne ude af
papirbakkerne, ndr du lukker dem. Alle bakker skal veere lukkede,
nar du flytter printeren.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik
een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten
zZijn gesloten als u de printer verplaatst.

VAROITUS: Avaa enintddn yksi paperilokero kerrallaan. Alé
kéytd paperilokeroa askelmana. Pida kédet paperilokeroiden
ulkopuolella, kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni,
kun siirrét tulostinta.

FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om
gangen. Ikke bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender
unna papirskuffene ndr de lukkes. Alle skuffer md veere lukket
ndr skriveren skal flyttes.

VARNING! Dra inte ut fler an ett pappersfack Gt gdngen. Anvand
inte pappersfacket som ett trappsteg. Se till s att du inte
klammer fingrarna i pappersfacken nér du stéinger dem. Alla
fack mdste vara stangda ndr du flyttar skrivaren.

CUIDADO: Ndo estenda mais de uma bandeja de papel ao
mesmo tempo. N&o use a bandeja de papel como um degrau.
Afaste suas mdos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas

as bandejas devem estar fechadas durante o transporte da
impressora.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagit tepsisi uzatmayin.

Kagit tepsisini basamak olarak kullanmayin. Kagit tepsilerini
kapatirken ellerinizi sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tim tepsilerin
kapali olmasi gerekir.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwieraé wigcej niz jednego
podaijnika papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywaé podajnika
papieru jako stopnia. Podczas zamykania podajnikow papieru
nie nalezy wktadaé do nich rgk. Podczas przenoszenia drukarki
nalezy zamknq¢ wszystkie podaijniki.

UPOZORNENI: Nevytahuijte souéasné vice nez jeden zdsobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupeijte. Pri zavirani
zasobnikd papiru do nich nevklddeijte ruce. PFi pfendseni
tiskarny musi byt vSechny zdsobniky zavrené.

FIGYELEM! Ne hizzon ki tobb papirtdlcat egyszerre.

Ne haszndlja a papirtalcdt IEépcsbéként. Ne hagyja a kezét
a papirtdlcakban, amikor becsukja 6ket. A nyomtatd
mozgatdsakor minden talcanak zarva kell lennie.

PRECAUCIO: no obriu més d'una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les
mans a les safates per a paper quan les tanqueu. S'’han de
tancar totes les safates en desplagar la impressora.

ATENTIE: Nu extindeti mai multe tavi de hartie simultan.

Nu va urcati pe tava de hartie. Feriti-vd mainile cand inchideti
tavile de hartie. In timpul mutdrii imprimantei, toate tavile
trebuie sd fie inchise.

® & & 6 ©® ®
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OPREZ: Nemoite istodobno otvarati viSe ladica za papir.
Nemoijte se koristiti ladicama za papir kao stepenicama.
Izvadite ruke iz ladica za papir kada ih zatvarate. Sve ladice
moraju biti zatvorene kada pomicete pisac.

OPOZORILO: Naenkrat lahko razsirite samo en pladenj
za papir. Pladnja za papir ne uporabljajte za stopnico. Pri
zapiranju pladnjev za papir v pladnje ne segaijte z rokami.
Med premikanjem tiskalnika morajo biti vsi pladnii zaprti.

UPOZORNENIE: Nikdy naraz nerozkladaite viac nez jeden
zGsobnik papiera. NepouZivajte zasobnik papiera ako schodik.
Pri zatvarani zasobnikov papiera do nich nekladte ruky.

Pri prestvani tlaciarne musia byt vSetky zGsobniky zatvorené.

MPOZOXH: Mnv avolyete TIEPLOCOTEPOUS Ao Evav dIOKOUG
Xaptou tautdxpova. Mny ratdre endvw otov SioKo xapTiou.
Kpatiote ta xépla 0ag MakpLd arod Toug diokoug Xaptiou dtav
TOUug KAgivete. ONoL oL BloKOL TTPETEL va sival KASLoTol dtav
UETAKIVE(TE TOV EKTUTIWTH.

ECKEPTY: 6ip yakbITTa 6ip KOFO3 HOYACbIH FAHA Y3APTbIHbI3.
Karas HayacbiH Kaaam peTiHae nanaanaHoeaHbl3. XKaby
Ke3iHAEe KaFa3 HayanapbiH KONMEH yCTaMAHbI3. [puHTepai
XKbIDKBITKOHAA 6APblK HAYaap XabblK 6071ybl KOXET.

[MOMNEPEOXXEHHSA. He BucyBaiTe Kinbka NOTKIB 419 nanepy
BOAHOYAC. He BUKOPUCTOBYMTE NTOTOK AN Nanepy SK MigHDKKY.
BepexiTb pyku nig 4ac 3aKpUBAHHA NOTKIB i3 nanepom. [ig yac
nepemilleHHs NPUHTEPA BCi TOTKU MAIOTb By TU 3AKPUTI.

BHVIMAHWE: He uzmezaaatime noBeve om egHa maBa 3a
xapmusi egHoBpemeHHo. He ugnoa3Batime maBama 3a xapmusi
kamo cmbnano. NMazeme pvueme cu om maBume 3a xapmus
npu 3amBapsHe. Bcudku maBu mps68a ga ca 3amBopeHu,
kozamo npemecmBame npuHmepa.

OPREZ: Nemoijte istovremeno izvlaciti viSe lezista za papir.
Nemoijte se oslanjati na leziste za papir. DrzZite ruke dalje od
leziSta za papir dok se zatvara. Sva leziSta moraju da budu
zatvorena prilikom pomeranja Stampaca.

|SPEJIMAS. Vienu metu iStraukite ne daugiau nei vieng
popieriaus déklg. Nenaudokite popieriaus déklo kaip laiptelio.
Nelieskite popieriaus dékly, kai jie uzsidaro. Visi déklai turi bati
uzZdaryti, kai spausdintuvas perneSamas.

ETTEVAATUST! Arge kasutage korraga rohkem kui tihte
paberisalve. Arge astuge paberisalvele. Arge jétke sérmi
paberisalve sulgemisel salve vahele. Printeri liigutamisel
peavad kdik salved olema suletud.

UZMANIBU! Vienlaikus izvelciet tikai vienu papira paplati.
Neizmantojiet papira paliktni ka pakapienu. AizvérSanas laika
neturiet rokas papira paplati. Printera parvietoSanas laika ir
jabat aizvertam visam paplatem.

daylall U85 sie zhodl Ruosr
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If you ordered an additional 550-sheet tray, stand, panel kit,
finisher, or storage stand, refer to the installation guide in the
box. These need to be attached prior to connecting a network
cable and connecting the power cable.

Sivous avez commandé un bac de 550 feuilles supplémentaire,
un support, un module de finition, un kit de panneau, ou un
support de stockage, consultez le guide d'installation qui se
trouve dans la boite. Ces accessoires doivent étre installés
avant de raccorder un cdble réseau et le cordon d’'alimentation.

Se sono stati ordinati un vassoio aggiuntivo da 550 fogli, un
supporto, un kit del pannello, un’unita di finitura o un supporto
per stampante, fare riferimento alla guida all'installazione
inclusa nella confezione. Questi elementi devono essere
collegati prima di collegare un cavo direte e il cavo di
alimentazione.

Wenn Sie ein zusdatzliches 550-Blatt-Fach, einen Stdnder, ein
Bedienfeld-Kit, einen Finisher oder einen Speicherstander
bestellt haben, lesen Sie die im Lieferumfang enthaltene
Installationsanleitung. Diese Teile miissen vor dem AnschlieBen
der Netzwerk- und Stromkabel montiert werden.

Si ha pedido una bandeja adicional para 550 hojas, un soporte,
un kit de panel, un dispositivo de acabado o un soporte de
almacenamiento, consulte la guia de instalacion incluida en la
caja. Es necesario colocarlos antes de conectar un cable de red
y de conectar el cable de alimentacion.

Hvis du har bestilt en ekstra bakke til 550 ark, et stativ, et
panelscet, en finisher eller et opbevaringsstativ, henviser vi til
installationsvejledningen i kassen. Disse skal pdscettes, far du
forbinder et netvcerkskabel og forbinder stramkablet.

Als u een extra lade voor 550 vel, een standaard,

een bedieningspaneelkit, een afwerkeenheid of een
standaard met opbergruimte hebt besteld, raadpleegt u
de installatiehandleiding in de doos. Deze moeten worden
bevestigd voordat een netwerkkabel wordt aangesloten en
voordat het netsnoer wordt aangesloten.

Jos tilasit ylimé&dardisen 550 arkin lokeron, telineen,
paneelisarjan, viimeistelijan tai sdilytystelineen, perehdy
pakkauksessa olevaan asennusoppaaseen. Ndmd on
kiinnitettdva ennen verkkokaapelin ja virtajohdon liittémisté.

Hvis du bestilte en ekstra 550-arks skuff, stativ, panelsett,
etterbehandler eller oppbevaringsstativ, kan du se
installasjonsveiledningen i esken. Disse md kobles til far
nettverkskabelen og stramledningen kobles til.

Om du har bestdllt en extra 550-arks fack, stativ, panelsats,
efterbehandlare eller forvaringsstdll, se installationsguiden i
Iddan. Dessa maste kopplas in innan du ansluter nétverkskabeln
och stromkabeln.

Se vocé pediu uma bandeja de papel adicional para 550
folhas, suporte, kit de painel ou suporte de armazenamento,
consulte o guia de instala¢do na caixa. Eles ndo podem ser
instalados sem antes conectar um cabo de rede e um cabo
de alimentagdo.
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ilave 550 yapraklik tepsi, stant, panel seti, son islemci veya
depolama standi siparis ettiyseniz kutudaki kurulum kilavuzuna
bakin. Bunlar, bir ag kablosu ve gu¢ kablosu baglanmadan énce
eklenmelidir.

Jesli zamowiono dodatkowy zasobnik na 550 arkuszy,
podstawe, zestaw panelu, finiszer lub szafke, nalezy zapoznaé
sie z instrukcjq instalacji umieszczong w opakowaniu.

Nalezy je podigczyé przed podigczeniem kabla sieciowego

i podtgczeniem kabla zasilajgcego.

Pokud jste si objednali pfidavny zasobnik na 550 listd, stojan,
sadu paneld, finiSer nebo Glozny stojan, proctéte si instalacni
prirucku v krabici. Ty je tfeba pfipojit pred pripojenim sitového
kabelu a pripojenim napdjeciho kabelu.

Ha tovabbi 550 lapos talcat, allvanyt, panelkészletet, finisert
vagy tarolddllvanyt rendelt, olvassa el a dobozban tal@lhato
telepitési Gtmutatot. Ezeket a hdlozati kabel és a tapkabel
csatlakoztatdsa el6tt kell csatlakoztatni.

Si heu demanat una safata addicional per a 550 fulls, un
suport, un kit de tauler, un dispositiu d'acabat o un suport
d'emmagatzematge, consulteu la guia d'installacio que s’inclou
ala caixa. Cal collocar-los abans de connectar un cable de
xarxa i de connectar el cable d’alimentacid.

Daca ati comandat o tavd suplimentard pentru 550 de coli,un
suport, un set pentru panou, un dispozitiv de finisare sau un
suport de depozitare, consultati ghidul de instalare din cutie.
Acestea trebuie atasate inainte de conectarea cablului de retea
si a cablului de alimentare.

Ako ste narucili dodatnu ladicu za 550 listova, postolje, komplet
za upravljacku plocu, dodatak za zavrSnu obradu ili postolie s
prostorom za odlaganije, pogledajte vodi€ za instalaciju koji se
nalazi u kutiji. Njih je potrebno postaviti prije spajanja mreznog
kabelaikabela za napajanje.

Ce ste narogili dodaten pladenij za 550 listov, podstavek, komplet
z zaslonom, dokoncéevalno enoto ali podstavek za shranjevanie,
glejte prilozZeni priro¢nik za namestitev. Te morate namestiti,
preden priklju¢ite omrezni in napajalni kabel.

Ak ste si objednali dalsi zasobnik na 550 listov, stojan, stpravu
panelov, dokoncovaciu jednotku alebo Glozny stojan, pozrite

si pribalend indtala¢nd prirucku. Tieto sa musia pripojit pred
pripojenim sietového kdbla a napdjacieho kabla.

Edv apayyeilate évav srurAéov dioko 550 GpUAwy, Bdon,
Kt tavel, dviptopa r) BAon arnobrikeuong, avatpEETe oTtov
00nyd eyKATAOTAONG OTO KOUTL. AUTA Ta oTolKela TpeTetL va
OUVAPHOAOYNBOUV TIPLV CUVOEOETE TO KAAWSLO SIKTUOU KAL TO
KaAWdL0 TPodhodooiag.

KocbiMwa 550 napakTblK HAYaFa, TYFbIPFA, MAHENb XXMHAFbIHA,
OHeyY KypanblHa HEMeCE CAKTAY TYFblPbIHA TAMCLIPLIC 6EPCEH3,
KOPANTAFbl OPHATY HYCKAYNbIFbIH KAPAHbI3. XXeninik kabenbai
KOCY >X8He KydT KabeniH KOCy anabiHaa onapabl 6eKiTy kepek.
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$IKLLIO BV 30MOBUNY A0AATKOBUI NOTOK HA 550 apKyLuiB,
NiACTABKY, KOMMNNEKT naHenen, giHiluep abo niacTaBky ans
36€epiraHHs, 03HaANOMTECS 3 MOCIGHMKOM 3i BCTOHOBIEHHS,
Lo B KOPO6L. IX MOTPIBHO Mig'eaHaTL, MepLL HXX NAKMI04YATY
MepEXeBUin Kabenb i KA6ENb XXUBMEHHS.

Ako cme nopbyaAu gonbAHUMEAHa maBa 3a 550 aucma,
cmouka, komnaekm naamku, puHuLbp uau cmotika 3a
CoxpaHeHue, Buxkme pvkoBogcmBomo 30 uHCManupaHe

8 kymusima. Te mpa6B8a ga 6egam nocmaBeHu npegu
cBvp3BaHemo Ha MpeXkoBus kaben u Ha 3axpaHBawus kabea.

Ako ste porucili dodatno leziste za 550 listova, stalak, komplet
za panele, finiSer ili stalak za skladiStenie, pogledaite vodi€ za
instalaciju u kutiji. Oni moraiju da se prikace pre povezivanja
mreznog kabla i kabla za napajanie.

Jei uZsisakete papildoma 550 lapy déklq, stovq, skydelio rinkinj,
finiSerj arba saugojimo stovq, Zr. dézutéje esantj montavimo
vadova. Juos reikia pritvirtinti pries prijungiant tinklo ir maitinimo

=
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If you are connecting to a network, connect the network cable
now. CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

Sivous vous connectez  un réseau, branchez le cable réseau

maintenant. ATTENTION : ne connectez pas le cdble USB pour

le moment.

REMARQUE : Les cdbles ne sont pas fournis avec lI'imprimante.

Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo direte.
ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Wenn Sie das Gerdat mit einem Netzwerk verbinden méchten,
schlieBen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.

ACHTUNG: SchlieBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.
HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

Siva a conectar laimpresora a una red, conecte ahora el
cable de red. PRECAUCION: no conecte todavia el cable USB.
NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.

Hvis du opretter forbindelse til et netvecerk, skal du forbinde
netveerkskablet nu. ADVARSEL: Undlad at forbinde USB-
kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken met
een netwerk. PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.
OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Kui tellisite tdiendava 550-lehelise salve, aluse,
konsoolikomplekti, viimistleja voi hoiualuse, siis vaadake karbis
olevat paigaldusjuhendit. Need tuleb kinnitada enne vorgukaabli
ja toitekaabli thendamist.

Ja pasatijat papildu 550 lokSnu paplati, stativu, panelu
komplektu vai uzglabasanas stativu, skatiet komplekta ieklauto
uzstadisanas rokasgramatu. Sie komponenti ir jdpiestiprina
pirms tikla kabela vai stravas kabela pievienoSanas.

clgi] 8329 9i d>g) @b i ILol i 489 550 dauy U8Lo) Iyo cudb 13)]
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Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liité verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al liités USB-kaapelia vield.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Koble til nettverkskabelen né hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen nd.
MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

®

Om du ansluter till ett ndtverk ska du ansluta nédtverkskabeln
nu. VARNING! Anslut inte USB-kabeln nu.
OBS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Se voceé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo
de rede agora. CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.
NOTA: Os cabos ndo s@o fornecidos com a impressora.

® ©

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Jesli zamierzasz podtgczyé drukarke do sieci, podigcz teraz
kabel sieciowy. OSTRZEZENIE: Nie nalezy podiqczaé jeszcze
kabla USB.

UWAGA: Kable nie sq dotgczone do drukarki.

Pokud chcete produkt pripojit k siti, pFipojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepripojuite.
POZNAMKA: Kabely nejsou doddavany s tiskarnou.

®



® & & 6 6 6 6

@

©)

Ha hélézathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a halézati
kabelt. FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatohoz.

$IKLLLO BCTAHOBMIOETE MEPEXeEBE 3'€AHAHHS, NigeaHanTe
Mepexesuin kabenb 3apas. NOTMNEPEOXXEHHS. MNoku wo He
nin'egHynTe USB-kabensb.

MPUMITKA. Kabeni He BXOAATb 40 KOMIMIEKTY MOCTABKMU

Si us connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa. npuHTEpPA.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora. Ako ce CB'bp380me koM Mpexka, cBbprkeme mpexkoBus kabea

ceza. BHVIMAHWE: He cBvp3B8alime USB kabena ceaa.
Pentru conectarea la retea, conectati cablul de retea acum. SABENEXXKA: KabennTte He ca BKMIOYEHM KbM KOMIMIIEKTA HA
ATENTIE: Nu conectati cablul USB acum. npuHTEpAa.

NOTA: Cablurile nu se furnizeazd impreund cu imprimanta.

® G

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite mrezni
Ako se povezujete s mrezom, sada prikljuCite mrezni kabel. kabl. OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.

OPREZ: Nemojte sada povezivati USB kabel. NAPOMENA: Kablovi se ne isporuéuiju uz Stampag.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

Jei jungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.
J]SPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB laido.
PASTABA. Laidai prie spausdintuvo nepridedami.

Ce boste vzpostavili povezavo z omreZjem, prikljugite omreZni
kabel. OPOZORILO: Kabla USB Se ne prikljucCite.
OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Kui loote Glhenduse vérgukaabli kaudu, Uhendage see nldd.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit ihendage.
MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

Ak zariadenie budete pripdjat k sieti, teraz pripojte sietovy
kdabel. UPOZORNENIE: Teraz nepripGijajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedoddvaii s tlaciarniou.

Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienoijiet tikla kabeli.
UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

® @ 6

Edv ipdkettal va cUVBECETE TOV EKTUTIWTT 0€ SIKTUO,
OUVOEOTE TO KAAWBLO SIKTUOU TWPA.

MPOXOXH: Mnv cuvd£oeTe akopa to kaAwdio USB.
YHMEIQYH: Ta KaAwdia 8V TIAPEXOVTAL PIE TOV EKTUTIWTH.

085 ¥ i 081 Al S Jwogis 08 duin cllall Al &
USIUSB JuS Jnogis
daylll 2o SIS EL8)] i ¥ dasllo

Erep »enire KOCbINCAHbI3, XXeNinik Kabenbai Kasip XanfFaHbI3.
ECKEPTY: USB ka6eniH Kasip »anFaMaHbI3.
ECKEPTIIE: kabenbaep npuHTEpPMEH bipre 6epinmMereH.

6.1

6.1 Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. 6.2 Turn on the printer, and then wait for it to initialize.

NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, enter the printer IP address in the address bar of a web browser after
software installation is complete. To find the IP address, select the Information @) button, and then select the Network (&) icon.

CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer label. The printer uses
either 100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

6.1 Connectez le cordon d'alimentation entre I'imprimante et une prise secteur avec mise d la terre. 6.2 Allumez I'imprimante et attendez
que le produit s'initialise.

REMARQUE : Pour effectuer la configuration avancée des imprimantes connectées en réseau, entrez I'adresse IP de I'imprimante dans
la barre d'adresse d'un navigateur Web aprés avoir terminé l'installation du logiciel. Pour rechercher I'adresse IP, sélectionnez le bouton
d'information @ puis, 'icone de réseau (.

ATTENTION : vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de I'imprimante. Cette tension
nominale est indiquée sur I'étiquette de I'imprimante. L'imprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter
d'endommager l'imprimante, utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.
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6.1 Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. 6.2 Accendere la stampante e attendere il
processo diinizializzazione.

NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti connesse alla rete, dopo l'installazione del software immettere I'indirizzo IP della
stampante nell'apposita barra degli indirizzi di un browser Web. Per trovare l'indirizzo IP, selezionare il pulsante delle informazioni 0
quindi selezionare l'icona della rete (.

ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale
richiesta é specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare danni alla
stampante, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

6.1 SchlieBen Sie das Stromkabel am Drucker und an einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung an 6.2 Schalten Sie den Drucker
wieder ein und warten Sie, bis er initialisiert wurde.

HINWEIS: Geben Sie zur erweiterten Konfiguration von Druckern, die mit einem Netzwerk verbunden sind, die IP-Adresse des Druckers in
der Adressleiste eines Webbrowsers ein, nachdem die Softwareinstallation abgeschlossen ist. Um die IP-Adresse herauszufinden, wéhlen
Sie zuerst die Informationstaste @@ und dann das Netzwerksymbol (@).

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fur die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf
dem Etikett des Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und
50/60 Hz. Zur Vermeidung von Sch&den am Drucker sollten Sie ausschlieBlich das Stromkabel verwenden, das im Lieferumfang des
Druckers enthalten ist.

6.1 Conecte el cable de alimentacion a la impresora y a una toma de CA con conexion a tierra. 6.2 Encienda la impresora y aguarde hasta
que se inicie.

NOTA: para realizar una configuracion avanzada de las impresoras que se conectan a la red, cuando haya finalizado la instalacion del
software, introduzca la direccion IP de la impresora en la barra de direcciones de un navegador web. Para encontrar la direccion IP,
seleccione el boton de informacion @ v, a continuacion, seleccione el icono de red ().

PRECAUCION: asegurese de que la fuente de alimentacion sea la adecuada para el voltaje de la impresora. La informacion sobre el voltaje
se encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA 'y 50/60 Hz. Para evitar ocasionar dafios a la
impresora, utilice solo el cable de alimentacion que se proporciona con esta.

61 Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. 6.2 Teend printeren, og vent pd, at den initialiseres.
BEMARK: Til avanceret konfiguration af printere, der er forbundet med et netvcerk, skal du angive printerens IP-adresse i adresselinjenien
webbrowser, nér installationen af softwaren er fuldfart. Du finder IP-adressen ved at klikke pd informationsknappen ﬂog derefter vcelge
netveerksikonet (@.

ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens spcendingsangivelse. Spcendingsangivelsen findes pa printeretiketten.
Printeren bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. For at forhindre beskadigelse af printeren md du kun bruge det stremkabel,
der fglger med printeren.

6.1 Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. 6.2 Schakel de printer in en wacht totdat deze is
geinitialiseerd.

OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers die zijn aangesloten op een netwerk, voert u na voltooiing van de software-
installatie het IP-adres van de printer in de adresbalk van een webbrowser in. Om het IP-adres te vinden, selecteert u de knop Informatie @)
en daarna het Netwerk (@ -pictogram.

PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het nominale voltage van de printer. U vindt het nominale voltage op het
printerlabel. De printer maakt gebruik van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer meegeleverde
netsnoer om schade aan de printer te voorkomen.

6.1 Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun AC-pistorasiaan. 6.2 Kdynnistd tulostin ja odota, ettd se alustetaan.

HUOMAUTUS: Jos haluat madritttid lisGasetuksia verkkoon liitetylle tulostimelle, kirjoita tulostimen IP-osoite verkkoselaimen
osoitekenttddn ohjelmiston asennuksen jélkeen. Ndet IP-osoitteen valitsemalla Tiedot o -painikkeen ja valitsemalla sitten Verkko \ﬁ\
-kuvakkeen. -
VAROITUS: Tarkista, ettd virtal@hteen jéinnite on tulostimelle sopiva. Sopiva jéinnite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen.
Tulostimen kayttamd jéinnite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Ald kéyté muuta kuin tulostimen mukana toimitettua
virtajohtoa. Muutoin tulostin voi vahingoittua.

6.1 Koble stremledningen til skriveren og et jordet strgmuttak. 6.2 SI& pa skriveren, og vent pa at den initialiserer.

MERK: Ved avansert oppsett av nettverkstilkoblede skrivere angir du skriverens IP-adresse i adressefeltet til en nettleser etter
atinstalleringen av programvaren er fullfgrt. Du finner IP-adressen ved a velge Informasjon-knappen 0 og deretter velge
Nettverk-ikonet ().

FORSIKTIG: Kontroller at stramkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivdet vises pd skriveretiketten.
Skriveren bruker enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare stramledningen som falger med skriveren, slik at du ikke
skader skriveren.



6.1 Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat véxelstromsuttag. 6.2 SIa pd@ skrivaren och vainta medan den initieras.

OBS! For avancerad konfigurering av néitverksanslutna skrivare anger du skrivarens IP-adress i adressféltet i en webbldsare efter att
programvaruinstallationen ar slutford. For att hitta IP-adressen ska du vdlja knappen Information ooch sedan vdlja natverksikonen \ﬁ\
VARNING! Kontrollera att stromkallan dr tillréicklig for skrivarens spdnning. Du hittar spénningsinformationen pd skrivaretiketten. B
Skrivaren anvénder antingen 100-127 V vaxelstrom eller 220-240 V vaxelstréom samt 50/60 Hz. Anvéind endast stromkabeln som medfolide
skrivaren for att undvika att skrivaren skadas.

6.1 Conecte o cabo de alimentagéo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. 6.2 Ligue a impressora e espere sua inicializagdo.
NOTA: Para obter a configurac@o avancada de impressoras conectadas em rede, digite o endereco IP da impressora na barra de
endere¢o de um navegador da Web apés concluir a instalag@o do software. Para encontrar o enderego IP, selecione o botdo Informagoes
e, @ depois, o icone Rede ().

CUIDADO: Verifique se a fonte de alimentagdo é adequada para a classificagdo de tensdo da impressora. A classificagdo de tensdo estd
na etiqueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vea e 50/60 Hz. Para evitar danos @ impressora, utilize somente

o cabo de alimentagdo fornecido com a impressora.

6.1 Gug kablosunu yazici ile topraklamali bir AC prizinin arasina baglayin. 6.2 Yaziciyi agin ve ardindan baslamasini bekleyin.

NOT: Aga bagli yazicilarin gelismis yapilandirmasi i¢in yazilim yuklemesi tamamlandiktan sonra bir web tarayicisinin adres cubuguna
yazicinin IP adresini girin. IP adresini bulmak icin, Bilgi Odugmesme ve ardindan Ag n!ﬂ simgesine tiklayin.

DIKKAT: Glic kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici etiketi tizerinde belirtilmektedir.
Yazicida 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullaniimaktadir. Yazicinin hasar gérmesini dnlemek i¢in yalnizca yaziciyla birlikte
verilen gu¢ kablosunu kullanin.

6.1 Podtqcz drukarke do uziemionego gniazdka sieci elektrycznej za pomocqg przewodu zasilajgcego. 6.2 Wigcz drukarke i poczekaj na jej
zdinicjowanie.

UWAGA: Aby uzyska¢ dostep do zaawansowanych ustawien drukarki zwigzanych z sieciq, po zakoficzeniu instalaciji oprogramowania

w pasku adresu przeglqdarki wpisz adres IP drukarki. Aby odnalez¢ adres IP, wybierz przycisk Informacie o a nastepnie wybierz ikone
Sie¢ h’rj

OSTRZEZENIE: Upewnij sig, ze zrodto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczqgce napiecia. Specyfikacje dotyczqgce
napiecia znajdujg sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napigcia 100-127 V (prgd zmienny) lub 220-240 V (prgd zmienny)

i czestotliwosci 50/60 Hz. Aby unikngé uszkodzenia drukarki, nalezy stosowaé wytqcznie dotgczony kabel zasilajgey.

6.1 Pripojte tisk@rnu napdjecim kabelem k uzemnéné zasuvce stridavého proudu. 6.2 Zapnéte tiskarnu a vyckeijte, dokud se neinicializuje.
POZNAMKA: Chcete-li u tiskdrny pripojené k siti upravit pokrogilou konfiguraci, zadejte po dokondeni instalace softwaru do adresniho
radku webového prohlizece adresu IP tiskarny. Cheete-li zjistit adresu IP, stisknéte tlacitko Information (Informace) o a potom vyberte
ikonu Sit (@).

UPOZORNENI: Zkontroluijte, zda parametry zdroje napdjeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na &titku
tiskarny. Tato tiskdrna vyuziva napéti 100-127 V stt. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. PouZivejte pouze napdijeci kabel dodany s tiskérnou,
jinak mize dojit k jejimu poskozeni.

6.1 Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz, illetve egy foldelt fali alizathoz. 6.2 Kapcsolja be a nyomtatét, majd varja meg, amig
inicializal.

MEGJEGYZES: Halézatba kétott nyomtatok esetén a specidlis bedllitdshoz a szoftver telepitését kdvetéen adja meg a nyomtaté IP-cimét
awebbongész6 cimsordban. Az IP-cim megkereséséhez valassza az lnformomoﬂ gombot, majd valassza a Halozat [&@& j ikont.
FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtatd tapelldtdsa megfelel-e a késziilék feszlltségbesorolasanak. A feszultsegbesorolas anyomtatd
termékcimkeéjén taldlhaté. A nyomtaté mikodéséhez 100-127 V valtakozo feszultség vagy 220-240 V valtakozo feszultség és 50/60 Hz
szUkséges. A nyomtato karosodasdnak elkertlése érdekében csak a nyomtatohoz mellékelt tapkabelt haszndlja.

6.1 Endolleu el cable d'alimentacié a laimpressora i a una presa de CA connectada a terra. 6.2 Engegueu la impressora i espereu fins que
s'inicii.

NOTA: per fer la configuracié avangada de les impressores que es connecten a la xarxa, escriviu I'adrega IP de la impressora a la barra
d'adreces d'un navegador web un cop hagi finalitzat la instal-lacié del programari. Per trobar I'adre¢a IP, seleccioneu el boto Informocic’)o
i,a continuacio, seleccioneu la icona de Xarxa (@,

PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'alimentacié sigui adequada per a la tensié nominal de la impressora, la qual trobareu indicada
al'etiqueta. La impressora fa servir 100-127 V CA 0 220-240 V CA i 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable
d'alimentaci6 que s'hiinclou.
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6.1 Conectati cablul de alimentare la imprimantd si la o prizd de c.a. cu impdmantare. 6.2 Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.
NOTA: Pentru configurarea avansaté a unei imprimante conectate la reteq, introduceti adresa IP a imprimantei in bara de adrese a unui
browser web dupa finalizarea instaldrii software-ului. Pentru a gdsi adresa IP, selectati butonul Informatii ﬂsi apoi selectati pictograma
Retea (@&

ATENTIE: Asigurati-va c& sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominald este indicatd pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100 - 127 V c.a,, fie 220 - 240 V c.a. si 50/60 Hz. Pentru a nu se deteriora imprimanta, utilizati doar
cablul de alimentare furnizat impreund cu aceasta.

6.1 Povezite pisac i elektricnu utiCnicu za izmjeniCnu struju s uzemlijenjem kabelom za napaijanije. 6.2 UkljuCite pisac i pricekaijte da se
pokrene.

NAPOMENA: Kako biste izvrsili napredno postavljanje pisaca povezanih s mrezom, po dovrsSetku instalacije softvera u adresnu traku web-
preglednika unesite IP adresu pisaca. Da biste pronasli IP adresu, odaberite gumb Informociieﬂa zatim odaberite ikonu Mreza p;f/
OPREZ: Provijerite je liizvor napajanja u skladu sa specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici

pisaca. Pisac radi pod naponom od 100 - 127 VAC ili 220 - 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisagé, koristite se samo kabelom za
napajanje koiji je isporucen uz pisac.

6.1 Napajalni kabel prikljuCite na tiskalnik in ozemljeno vtiCnico za izmenicni tok. 6.2 Vklopite tiskalnik in poCakajte, da se inicializira.
OPOMBA: Za napredno konfiguracijo omreznih tiskalnikov po dokoncani namestitvi programske opreme vnesite naslov IP tiskalnika

v naslovno vrstico spletnega brskalnika. Ce Zelite poiskati naslov IP, izberite gumb »Informacije« o in nato Se ikono Omrezje \ﬁj
OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik
uporablja 100-127 ali 220-240 V izmeni¢ne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe
tiskalnika.

6.1 Pripojte napdjaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej zGsuvke. 6.2 Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncéenie inicializdcie.
POZNAMKA: Ak chcete ziskat pristup k roz&irenej konfigurdcii pre tlagiarne pripojené k sieti, po dokondeni intaldcie softvéru zadaijte do
panela s adresou vo webovom prehliadaci adresu IP tlaciarne. Ak chcete ndjst adresu IP, stlacte tlacidlo Informacie 6 a potom vyberte
ikonu Siet @

UPOZORNENIE: Uistite sq, Ze zdroj napdjania je postacuijlci pre menovité napdtie tlaciarne. Menovité napdtie je uvedené na Stitku
tlaGiarne. TlaCiaren pouZiva napdtie 100 - 127 V (striedavy prad) alebo 220 - 240 V (striedavy prid) a frekvenciu 50/60 Hz. PouZivaite len
napdjaci kabel dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poSkodeniu.

6.1 ZuvdEoTE TO KAAWSLO TPOPODOCIAC OTOV EKTUTIWTH KAl OE LA YELWMEVT) TIPIA EVAANACOOUEVOU peUaTog. 6.2 Evepyororjote Tov
SKTUTIWTI KAL TIEPYIEVETE VA EKTEAEOEL APXLKT) EKKIVNO).

SHMEIQ>H: Na m GUVGSTn PUBULON EKTUTIWTWV TIOU ouvdEovTal oe SIKTUO, T[)\nKTpO)\OVﬁOTS ) StevBuvon IP TOU EKTUTIWTY OTN YPAUUY
dlevBuvong evog rrpovpauuatoq TIEPYNONG OTO Web PETA TNV OAOKAYPWoN TNG svmraoraonq ToU AoylopikoU. lNa va Bpette T dievBuvon
IP, eTUAEETE TO KOUWTTL TTANPO GOV o KL, 0TI CUVEXELQ, ETIAEETE TO EIKOVIOL0 AKTUOU {ﬁ\

MPOZOXH: BeBawBsite dtLn rmyr tpododooiag sivat KATAAANAN yia TNV OVOUACTLKY TUUY) TAONG TOU EKTUTIWTY. H OVOUACTIKY TUr) TAoNg
avaypAPETaL 0TNV ETIKETA TOU EKTUTIWTH. O EKTUTIWTNQ Xpnotuorotel taon 100-127 V ac 1} 220-240 V ac kat 50/60 Hz. [a va arnotpsyete tv
TIPOKANOT BAGBNG OTOV EKTUTIWTH, XPNOOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA TO KAAWSLO TPOPOBOCIAC TTOU TIAPEXETAL LE TOV EKTUTIWTH.

6.1 MpurHTepAi KyaT CbiMbl APKbINbl XXepre TYMbIKTANFAH AHbIMAIbI TOK PO3ETKACIHA XanfaHbI3. 6.2 [NpuHTepai icke Kockin, 6acTankpl Kyire
OPHATLINFAHLLA KYTIHI3.

ECKEPTTIIE: xenire KOCbINATbIH NPUHTEPNEPLIH KEHENTINreH KOHOUIYPALMACH YLLiH, 60F0APIaMArnblK Kypanabl OPHATY AAKTANFOHHAH
KeWiH NpUHTEPAiH, I[P MEKEHXANMbIH LLOMFbILLITLIH MEKEHXXAN XOMNAFbIHA eHri3iHi3. IP MekeHXaribiH Ta6y yLUiH «AKknapaT» 0 TyMMeCiH 6achbin,
©Keni» @ 6enrileciH TaHAAHbI3.

ECKEPTY: KyaT Ke3i npuHTepaiH HOMUHANAbI KepHeYiHe CaMKeC KeNneTiHiH TekcepiHis. HoMmnHanapl kepHey MenLuepi NpuHTepaiH,
»ancelpMmackiHaa kepceTineni. MpuHTepae 100-127 B aHbiManbl Tok Hemece 220-240 B ariHbiManbl TOK KepHeyi »aHe 50/60 I, xuinik
nanganadbinagbl. NMpruHTep 3akbIMAAAMAaybl YLUiH TEK OHbIMEH 6ipre 6epinreH KyaT ka6eniH NanaanaHbIHbIS.

6.1 Min'enHanTe KAGENb XXMBNEHHSA A0 NPUHTEPA TA 3A3EM/EHOI PO3ETKM MepeXi 3MIHHOro CTpymy. 6.2 YBIMKHITb MPUHTEP | 3a4eKainTe, NoKu
BiH iHiLiaNi3yeTbCS.

[MPUMITKA. LLlLo6 noaaTkoBO HONALWTYBATY NiAKMIOYEHNIA 40 MepeXi NpUHTEp, BBeAiTh roro IP-agpecy B agpecHui pﬂ):l,OK Beb66pay3epaq,
30BEPLUMBLLN BCTAHOBIEHHS NPOrPAMHOIO 3a6e3neyeHHs. LLLo6 3HarTu IP-agpecy, HATUCHITb KHOI'IK\/0 anoTim ‘ﬁj 3HAYOK.
MOMEPEOXXEHHSA. MNepekoHanTecs, WO AXXepeno XUBNEHHS BiANoBiaae BUMOram NpUHTEPA A0 HANPYr. S3HAYEHHS HANPYr HABEAEHO HA
HOKMenui Ha npuHTepi. [na uboro npuHTepa noTpibHa Hanpyra 100-127 B a6o 220-240 B 3miHHOro cTpyMy 3 YacTtoTtoto 50/60 I, LLo6 He
MOLUKOOQUTM NPUHTEP, CNi BAKOPUCTOBYBATU NLLIE KOGEMb XXMBAEHHS 3 KOMMIEKTY NOCTABKMU.

"



6.1 CBbpKeTE 30XPAHBALLMS KA6EN MEXAY NPUHTEPA 1 3a3EMEH NMPOMEHNMBOTOKOB KOHTAKT. 6.2 BKnioyeTe NpuHTEpa 1 n34vakariTte aa
3ano4yHe oa paboTu.

3ABEJIEXXKA: 3a paswmpeHa KOHPUrypaums Ha CBbP3aHU B MpeXa NpuUHTepu BbBeaeTe IP agpeca Ha NpUHTEPd B AAPEeCHATd IEHTA
Ha yeb 6pay3bpa, crieq KaTo MHCTAnaumaTa Ha codpTyepa 3aBbpLun. 3a aa otkpueTe IP agpeca, n3dbepete 6yToHA 0 Information
(MHdpopmaums), cnen koeTo nsbepete nkoHata Network (Mpexa) \iTr\

BH/MAHVE: YBepeTe ce, 4e BawmaT N3TOYHMK HO 3AXPAHBAHE € MOAXOMASILL, 3d HOMUHANHOTO HanNpeXxeHne Ha NpuUHTepPa. HoMMHANHOTO
HanpexeHe e HA eTUKeTA Ha NpuHTepa. MNpuHTepsT 3nonsea 100 - 127 V~ nnmn 220 - 240 V~ 1 50/60 Hz. 3a na npenorBpaTtute noBpeand
HO NPUHTEPQ, U3MON3BANTE CAMO 30XPAHBALLUSA Ka6eN, NPedoCTABEH C HEro.

6.1 Kablom za napajanje povezite Stampac i uzemljenu uti¢nicu za naizmenicnu struju. 6.2 Ukljucite Stampac i sacekajte da se pokrene.
NAPOMENA: Kada obavljate napredno podeSavanje Stampaca koji se povezuju na mrezu, unesite IP adresu Stampaca u traku za adresu u
veb-pregledacu nakon §to se zavrsi instaliranje softvera. Da biste pronasli IP adresu, izaberite dugme za informacije o a zatim izaberite
ikonu mreze (@

OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovarajuéi za napon Stampa&a. Napon je naveden na nalepnici na stampadu. Stampaé koristi
100-127 V AC ili 220-240 V AC i 50/60 Hz. Da ne biste ostetili Stampad, koristite isklju€ivo kabl za napajanije koji ste dobili uz Stampac.

6.1 Maitinimo kabeliu spausdintuvq prijunkite prie jZeminto kintamosios srovés lizdo. 6.2 junkite spausdintuvq ir palaukite, kol jis bus
inicijuotas.

PASTABA. Norédami nustatyti platesne prie tinklo prijungty spausdintuvy konfigtracijq, po programinés jrangos jdiegimo jveskite
spausdintuvo IP adresq saityno narsyklés adresy juostoje. Norédami rasti IP adresq, pasirinkite mygtukq Informacija, 0 tada pasirinkite
piktogramaq (@) Tinklas.

|]SPEJIMAS. Jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka nominaligiq spausdintuvo jtampg. Nominalioji jtampa nurodyta spausdintuvo
etiketéje. Spausdintuvas naudoja 100-127 V kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios srovés jtampq (50 / 60 Hz). Kad
nepazeistumeéte spausdintuvo, naudokite tik su spausdintuvu pateiktg maitinimo kabelj.

6.1 Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud vahelduvvoolupistikuga. 6.2 Lilitage printer sisse ja oodake, kuni see kdivitub.

MARKUS. Vérgutihendusega printerite tépsemaks konfiguratsiooniks sisestage printeri IP-aadress pdrast tarkvara installimise 1&ppu
veebilehitseja aadressiribale. IP-aadressi leidmiseks valige nupp Information (Teave) 0 ja seejcirel valige ikoon Network (Vork) \%
ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas oleks seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel. Printer t66tab
vahelduvvooluga pingel 100-127 V v6i 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas
olevat toitejuhet.

6.1. Pievienojiet baroSanas kabeli printerim un iezemétai mainstravas kontaktligzdai. 6.2. leslédziet printeri un uzgaidiet, lidz notiek ta
inicializacija.

PIEZIME. Lai veiktu papildu iestatiSanu tikla printeriem, instaljiet programmatiru un péc tam timekla parlikprogrammas adreses josla
ievadiet printera IP adresi. Lai noskaidrotu IP adresi, atlasiet pogu Informacija 0 un péc tam atlasiet ikonu \\ﬁ\ Tikls.

UZMANIBU! Stravas avotam noteikti jdatbilst printera nomindlajam spriegumam. Nomindlais spriegums noradits printera uzlimé.
Printerim ir nepiecieSama 100-127 V vai 220-240 V mainstrdava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu printeri, izmantoijiet tikai komplekta
ieklauto baroSanas kabeli.

laiingd @ Loy il o daylill Juseinis @8 6.2 ()80 glino )l dsslog dyliall by d8Uall S Juwogy 08 6.1
e sgiall zolirl oy Jladsl as g Lo Vlgie byt § dalhlly Lolsdl IP Ulgie Js-of il duaiall olslbl) padio cnoSi) dbello
S| [ 8] 10y o9 03 M) Slogleoll jj sas IP Olgic

ol L <ugd 100127 Lo| deylall pusius deslhll Gualo le dudgdll Jomo sahy daulall Lolsdl dulgdl] Janod d8Ual jouas dosllo (o 1SUQ i
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am Windows

The high-speed USB port is disabled by default and must be
enabled from the printer control panel. Open the Settings menu,
and then select General > Enable Device USB > Enabled.
Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable
was connected in step 5, proceed to step 8.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB haute vitesse est désactivé par défaut et doit étre
activé depuis le panneau de commande de l'imprimante. Ouvrez
le menu Paramétres, puis sélectionnez Générales > Activer le
périphérique USB > Active.

Windows : ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes
pas invité durant l'installation du logiciel & I'étape suivante.
Sivous avez connecté le cable réseau a I'étape 5, passez a
I'étape 8.

Mac : branchez le céble USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec l'imprimante.

La porta USB ad alta velocita € disabilitata per impostazione
predefinita e deve essere abilitata dal pannello di controllo

della stampante. Aprire il menu Impostazioni, quindi selezionare
Generale > Abilita dispositivo USB > Abilitato.

Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante l'installazione del software nel passaggio successivo.
Se al passaggio 5 & stato collegato il cavo di rete, procedere con
il passaggio 8.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Der Hochgeschwindigkeits-USB-Anschluss ist standardmaBig
deaktiviert und muss Uber das Bedienfeld des Druckers
aktiviert werden. Offnen Sie das Ment Einstellungen und
wdhlen Sie anschlieBend Allgemein > USB-Gerdt aktivieren >
Aktiviert.

Windows: SchlieBen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie
wdhrend der Softwareinstallation im néchsten Schritt dazu
aufgefordert werden. Wenn in Schritt 5 das Netzwerkkabel
angeschlossen wurde, fahren Sie mit Schritt 8 fort.

Mac: SchlieBen Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers
enthalten.

El puerto USB de alta velocidad se encuentra deshabilitado de
forma predeterminada y se debe habilitar desde el panel de
control de laimpresora. Abra el menu de configuracionesy, a
continuacion, seleccione General > Habilitar dispositivo USB >
Habilitado.

Windows: no conecte el cable USB hasta que se le indique
durante la instalacion del software en el siguiente paso.

Si se ha conectado el cable de red en el paso 5, vaya al paso 8.
Mac: conecte ahora el cable USB.

NOTA: los cables no se incluyen con la impresora.
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USB-hgjhastighedsporten er som standard deaktiveret og skal
aktiveres via printerens kontrolpanel. Abn menuen Indstillinger,
og vcelg derefter Generelt > Aktiver enheds-USB > Aktiveret.
Windows: Forbind ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det
under softwareinstallationen i nceste trin. Hvis netvcerk-kablet
blev tilsluttet i trin 5, kan du fortscette til trin 8.

Mac: Forbind USB-kablet nu.

BEMZRK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

De snelle USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet
worden ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de
printer. Open het menu Instellingen en selecteer vervolgens
Algemeen > USB op apparaat inschakelen > Ingeschakeld.
Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens

de software-installatie in de volgende stap daarom wordt
gevraagd. Als de netwerkkabel is aangesloten in stap 5,
gaat u verder naar stap 8.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet meegeleverd bij de printer.

Nopea USB-portti on oletuksena poissa kdytostd, ja se on
otettava kayttdon tulostimen ohjauspaneelista. Avaa Asetukset-
valikko ja valitse sitten Yleiset > Ota USB-laite kdayttoon >
Kaytossa.

Windows: Alé liitét USB-kaapelia ennen kuin sinua pyydetadn
tekemd@dn niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkokaapeli on liitetty vaiheessa 5, siirry
vaiheeseen 8.

Mac: Liitd USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Heyhastighets USB-porten er deaktivert som standard og md
aktiveres fra skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen,
og velg deretter Generelt > Aktiver enhet USB > Aktivert.
Windows: Ikke koble til USB-kabelen far du far beskjed om

det under programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis
nettverkskabelen ble koblet til i trinn 5, kan du ga videre til trinn 8.
Mac: Koble til USB-kabelen nd.

MERK: Kablene falger ikke med skriveren.

Hoghastighets-USB-porten ar avaktiverad som standard och
mdste aktiveras frén skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn
Instdliningar och vdlj sedan Allméant > Aktivera enhets-USB >
Aktiverad.

Windows: Anslut inte USB-kabeln forrén du instrueras att
gora det under programvaruinstallationen i ndsta steg.

Om ndtverkskabeln ansléts i steg 5, gar du vidare till steg 8.
Mac: Anslut USB-kabeln nu.

OBS! Kablarna medféljer inte skrivaren.



A porta USB de alta velocidade esta desabilitada por padrdo

e deve ser habilitada no painel de controle da impressora. Abra
o menu Configuragdes e, depois, selecione Geral > Habilitar
dispositivo USB > Habilitado.

Windows: Ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a
fazer isso durante a instalagéo do software na proxima etapa.
Se o cabo de rede tiver sido conectado na etapa 5, prossiga
para a etapa 8.

Mac: Conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

Yuksek hizll USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi
birakilmistir ve yazici kontrol panelinden etkinlestiriimelidir.
Ayarlar menlsind agin ve Genel > Cihaz USB Etkinlestir >
Etkinlestirildi segin.

Windows: Yazilim ylUklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. A§ kablosu Adim 5'te
baglandiysa, Adim 8'e gegin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

Port USB o duzej predkosci jest domysinie wytgczony i trzeba
go wigczy€ w panelu sterowania drukarki. Otworz menu
Ustawienia, a nastepnie wybierz opcje Ogoélne > Wiqcz USB
urzgdzenia > Wigczone.

System Windows: Nie podtqczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wySwietlony monit podczas instalaciji oprogramowania
(w nastepnym kroku). Jesli w kroku 5 zostat podtqczony kabel
sieciowy, przejdz do kroku 8.

System Mac: Teraz podtgcz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sq dotgczone do drukarki.

Vysokorychlostni USB port je ve vychozim nastaveni zakazan
a je tfeba ho povolit z ovladaciho panelu tiskarny. Otevrete
nabidku Nastaveni a pak vyberte moznost Obecné > Povolit
USB zarizeni > Povoleno.

Windows: Nepripojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete
vyzvani v dalSim kroku pfi instalaci softwaru. Pokud jste

v kroku 5 pfipoijili sitovy kabel, pokracujte krokem 8.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

A nagy sebességl USB-port alapértelmezetten le van tiltva,
és engedélyezni kell a nyomtatd vezérlépultjardl. Nyissa meg
a Bedllitdsok menut, majd vdlassza az Altaldnos > USB-eszkoz
engedélyezése > Engedélyezve lehetéséget.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kdabelt addig, amig a

rendszer nem kéri erre a szoftvertelepités kovetkezo [épésében.

Ha a 5. 1épésben csatlakoztatta a halézati kabelt, folytassa a
8.1épéssel.

Mac: Csatlakoztassa az USB-kdbelt.

MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

El port USB d'alta velocitat esta inhabilitat per defecte, i s'ha
d'habilitar des del tauler de control de la impressora. Obriu

el mend Configuracid i, a continuacid, seleccioneu General >
Habilita el dispositiu USB > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani
durant la instal-lacié del programari al pas seguent. Si el cable
de xarxa s'ha connectat al pas 5, passeu al pas 8.

Mac: connecteu el cable USB ara.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.
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Portul USB de mare viteza este dezactivat implicit si trebuie
activat de la panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul
Setdri, apoi selectati General > Activare dispozitiv USB > Activat.
Windows: nu conectati cablul USB pand cand nu vi se solicita
acest lucru in timpul instaldrii software-ului de la pasul urmdator.
Dacad ati conectat cablul de retea la pasul 5, continuati cu

pasul 8.

Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: Cablurile nu se furnizeazd impreund cu imprimanta.

USB priklju¢ak velike brzine onemogucen je prema zadanim
postavkama i mora se omoguciti putem upravljacke ploce
pisaca. Otvorite izbornik Postavke, a zatim odaberite Opcéenito >
Omoguci USB uredaj > Omogucéeno.

Windows: Nemoijte povezivati USB kabel dok se to ne zatrazi
tilekom instalacije softvera u sliedecem koraku. Ako je mrezni
kabel povezan u koraku 5, prijedite na korak 8.

Mac: Sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuiju s pisacem.

Vrata USB za visoke hitrosti so privzeto onemogocena in jih

je treba omogociti na nadzorni ploséi tiskalnika. Odprite meni
Nastavitve in nato izberite SploSno > Omogoci USB naprave >
Omogoceno.

Windows: kabla USB ne prikljucuijte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce
ste omrezni kabel prikljucili v 5. koraku, nadaljujte z 8. korakom.
Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: Kabli niso prilozeni tiskalniku.

Vysokorychlostny port USB je predvolene vypnuty a je potrebné
ho zapnit na oviddacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku
Nastavenia a vyberte moznost VSeobecné > Enable Device USB
(Zapnat USB zariadenia) > Zapnuté.

Windows: Nepripdjaijte kdbel USB, kym sa pocas instaldcie
softvéru v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie.

Ak bol v kroku €. 5 pripojeny sietovy kdbel, prejdite na krok ¢. 8.
Mac: teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedoddvaia s tlagiarfiou.

H 8Upa USB ugmAng taxUutntag sival arevepyoTiomuevn we
TIPOETILAOYT] KAl TIPETIEL VA EVEPYOTTONBE! artd Tov Ttivaka
£AEYX0OU TOU EKTUTIWTY). AVOIETE TO pevou PuBpuiosig kay, otn
ouvexela, erAggTe Mevikd > Evepyortoinon ouokesung USB >
Evepyorompuévo.

Windows: Mnv cuvdgoete 10 KaAwdlo USB péxpt va spdaviotsl
TO OXETIKO MNVULA KATA TNV EYKATACTACT) TOU AOYIGUKOU OTO
£MOUEVO Pripa. EQv ouvdéoate 1o KaAWSL0 SIKTUOU 0To Brjpa 5,
TIPOXWPNOTE OTO Bripa 8.

Mac: Zuvdéote to kaAwdio USB twpa.

YHMEIQZH: Ta KaAwdLa BEV TIAPEXOVTAL LIE TOV EKTUTIWTH.

Oaenki 60MbIHLLIA XXOFAPbI XblNAAMAbIKTE USB nopThbl eLwipyni
YKOHE NpMHTepai 6aCKApPY TAKTACBIHAH KOCbINTYbl KEPEK.
Settings (MapameTpnep) MagdipiH awwbin, General > Enable Device
USB > Enabled (XXannbl > Kypbinsbl USB nopTbiH Kocy > Kocyrnbl)
TAPMOFbIH TOHAOHbIS.

Windows: 6araapnamanblk Kypanabl OpHATY Ke3iHae Keneci
KOAOMAOa Hyckay 6epinreHre aeniH USB kabeniH XanfamaHbI3.
Erep 5-kapamaa »xeni kabeni »xanfaHFaH 6onca, 8-kaaamea
OTIHI3.

Mac: USB kabeniH Ka3ip XXanfaHbl3.

ECKEPTTIE: kabenbaep NpuHTEPMEH bipre 6epinmMereH.



BucokowsuakicHuin nopT USB BUMKHEHO 30 3AMOBYYBAHHSM,
10Oro NOTPI6HO YBIMKHYTY 3 NAHENI KEPYBAHHS NPUHTEPA.
Biokpuiite meHio Settings (HanawTyBaHHS) Ta BUGEPITH MYHKTY
General (BaraneHi) > Enable Device USB (YBimkHy T USB Ha
npucTpoi) > Enabled (YBiMKHEHO).

Windows. He nig'eaHynTe USB-ka6enb, 4OKM HA HACTYMHOMY
eTani iHcTanauii N3 He 3'9BUTbLCA BIANOBIOHUA 3AMUT. SKLLO HO
eTani 5 nigknioyeHo MepexeBnin kabernb, NnepenaiTe Ao etany 8.
Mac. lMNig’egHanTte kabenb USB.

MPUMITKA. Kabeni He BXOAATb 40 KOMIMIEKTY MOCTABKWU
npuHTEpA.

BucokockopocTHuaT USB nopT € Ae3aKTUBMPAH Mo
noapasbupaHe n Tpsabsa oa 6bae aKTUBUPAH OT NAHENa 3d
ynpasnexue Ha npuHtepa. OTBopeTe MeHIOTO ,HACTPOMKKN“ n
cnep ToBa n3depete 06w > AkTuBmpan USB > AKTUBMPAHO.
Windows: He BkniouBarte USB kabena, QOKATO He NonyynTe
NMoAKAHA MO BPEME HA MHCTANMPAHETO Ha codTyepa B
CNeaBaLLATA CThMKA. AKO MPEXOBUAT Kaben e CBbP3aH B
CTBIMKa 5, npeMuHeTe KbM CTBIKA 8.

Mac: CebpkeTe USB kabena cera.

3ABENEXXKA: Kabennte He ca BKNIOYEHW KbM KOMIMNEKTA HA
npUHTEpPA.

USB prikljuak velike brzine je podrazumevano onemogucen i
mora da se omoguci sa kontrolne table Stampaca. Otvorite meni
PodeSavania, a zatim izaberite OpSte > Omoguci USB uredaja >
Omoguceno.

Windows: Nemoijte da povezujete USB kabl dok to ne bude
zatrazeno od vas tokom instalacije softvera u sledeéem koraku.
Ako je mrezni kabl priklju¢en u koraku 5, nastavite na korak 8.
Mac: Sada povezite USB kabl.

NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuiju uz Stampac.

Spartus USB prievadas iSjungtas pagal numatytgijj nustatymaq
ir turi bati jjungiamas spausdintuvo valdymo pulte. Atidarykite
,Settings menu” (Nustatymy meniu), tada pasirinkite ,General >
Enable Device USB > Enabled” (Bendrieiji nustatymai > Jjungti
jrenginio USB > Jjungta).

,Windows": nejunkite USB laido, kol nebsite paraginti tai
padaryti per kitq etapq diegiant programine jrangq. Jei tinklo
kabelis buvo prijungtas atliekant 5 veiksmaq, pereikite prie 8
veiksmo.

+Mac": prijunkite USB laidq.

PASTABA: Laidai prie spausdintuvo nepridedami.
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Kiire USB port on vaikimisi keelatud ja see tuleb lubada printeri
juhtpaneelilt. Avage menil Settings (Satted), seejdrel tehke
valikud General (Uldist) > Enable Device USB (Luba seadme
USB) > Enabled (Lubatud).

Windows: drge uhendage USB-kaablit enne, kui seda jéirgmises
etapis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui thendasite
vorgukaabli sammu 5 juures, jtitkake sammuga 8.

Mac: thendage nuud USB-kaabel.

MARKUS: Kaablid pole printeriga kaasas.

Lielatruma USB ports péc nokluséjuma ir atspéjots, un tas ir
jdiespéjo printera vadibas pulti. Atveriet izvélni lestatijumi un
péc tam atlasiet sadalas Visparigi > lespéjot ierices USB >
lespéjots.

Windows: veicot nakamo darbibu, nepievienojiet USB kabeli,
kameér programmatdras instalésanas laika nav pardadita
attiecigd uzvedne. Ja tikla kabelis ir pievienots 5. darbibas laika,
parejiet uz 8. darbibu.

Mac: pievienojiet USB kabeli tagad.

PIEZIME: Kabeli nav ieklauti printera komplekta.
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@ Locate or download the software installation files.

Method 1: Download from Product Support website

(Windows clients and servers)

1. Go to www.hp.com/support/1j5502.

2. Select Software and Drivers.

3.Download the software for your printer model and operating
system.

NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

4. Launch the installation file by clicking the .exe or .zip file as
necessary.

Method 2: IT managed setup (Windows only - clients and
servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the

HP Universal Print Driver.

Localisez ou téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.

Méthode 1: Téléchargement du site Web d'assistance du produit
(clients et serveurs Windows)

1. Accédez a www.hp.com/support/Ij5502.

2. Sélectionnez Pilotes et logiciels.

3. Téléchargez le logiciel adapté @ votre modéle d'imprimante et
a votre systéme d'exploitation.

REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de produits
pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les clients et les
serveurs.

4. Lancez le fichier d'installation en cliquant sur le fichier .exe ou
.Zip le cas échéant.

Méthode 2 : Configuration gérée par l'informatique (Windows
uniquement - clients et serveurs)
Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer le
pilote d'impression universel HP.
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Individuare o scaricare i file di installazione del software.

Metodo 1: download dal sito Web di supporto del prodotto
(client e server Windows)

1. Andare alla pagina www.hp.com/support/lj5502.
2.Selezionare Software e driver.

3.Scaricare il software per il modello di stampante e il sistema
operativo in uso.

NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del prodotto
per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.

4. Avviare il file di installazione facendo clic sul file .exe o .zip.

Metodo 2: installazione gestita IT (solo per client e server
Windows)

Andare alla pagina hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.

Suchen Sie die Software-Installationsdateien und laden Sie
diese herunter.

Methode 1: Download von der Supportseite des Produkts
(Windows-Clients und -Server)

1. Gehen Sie auf www.hp.com/support/1j5502.

2. Wahlen Sie Software und Treiber aus.

3. Laden Sie die Software fir Ihr Druckermodell und lhr
Betriebssystem herunter.

HINWEIS: Windows - Treiber - Installationssoftware fur das
Produkt fur Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und
Server.

4. Starten Sie die Installationsdatei, indem Sie die exe- oder zip-
Datei anklicken, falls erforderlich.

Methode 2: IT-gesteuertes Setup (nur Windows - Clients und
Server)

Gehen Sie auf hp.com/go/upd, um den HP Universal Print Driver
herunterzuladen und zu installieren.



@ Ubique o descargue los archivos de instalacion del software.

Método 1: Descarga desde el sitio web de asistencia del
producto (clientes y servidores de Windows)

1. Vaya a www.hp.com/support/I[j5502.

2.Seleccione Software y Controladores.

3. Descargue el software para sumodelo de impresoray
sistema operativo.

NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores basicos V3 'y V4 para
clientes y servidores.

4.Haga clic en el archivo .exe 0 .zip segln sea necesario para
iniciar el archivo de instalacion.

Método 2: Configuracion administrada por Tl
(anicamente clientes y servidores de Windows)
Acceda a hp.com/go/upd para descargar e instalar el
Controlador de impresion universal HP.

Find eller download softwareinstallationsfilerne.

Metode 1: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/1j5502.

2.Vcelg Software og drivere.

3. Download softwaren til din printermodel og dit
operativsystem.

BEM/RK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

4. Start installationsfilen ved at klikke pa .exe- eller .zip-filen.

Metode 2: It-administreret opscetning (kun Windows - klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/upd for at downloade og installere

HP Universal-printerdriveren.

Zoek of download de software-installatiebestanden.

Methode 1: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)
1. Ga naar www.hp.com/support/Ij5502.

2. Selecteer Software en drivers.

3. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.

OPMERKING: Windows - Driver - Productinstallatiesoftware voor

clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

4. Start het installatiebestand door op het .exe- of .zip-bestand

te klikken.

Methode 2: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients en

servers)
Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver te
downloaden en te installeren.
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Etsi tai lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta
(Windows-asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/support/Ij5502.

2. Valitse Ohjelmisto ja ohjaimet.

3. Lataa tulostimen mallia ja kéyttojariestelmdd vastaava
ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows - Driver (Ohjain) - Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

4. Suorita asennustiedosto napsauttamalla .exe- tai .zip-
tiedostoa tarpeen mukaan.

Tapa 2: [T-hallinnoitu madritys (vain Windows-asiakkaat ja
palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n
yleinen tulostinohijain.

Finne eller laste ned programvareinstallasjonsfilene.

Metode 1: Last ned fra webomrd&det for produktstatte
(Windows-klienter og -servere)

1. Ga til www.hp.com/support/1j5502.

2. Velg Programvare og drivere.

3. Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for produktinstallasjon
for klienter, Grunnleggende drivere V3 og V4 for klienter og
servere.

4 Apne installasjonsfilen ved & klikke pa .exe- eller .zip-filen etter
behov.

Metode 2: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)
Ga til hp.com/go/upd for @ laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Lokalisera eller hdmta programinstallationsfilerna.

Metod 1: Hdmta fran webbsidan for produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)

1. Ga till www.hp.com/support/Ij5502.

2.Vdlj Programvara och drivrutiner.

3. Hamta programvaran fér din skrivarmodell och ditt
operativsystem.

OBS!' Windows - Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundléggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

4. Starta installationsfilen genom att klicka pd filen .exe eller .zip
efter behov.

Metod 2: IT-hanterad instéllining (enbart Windows - klienter och
servrar)

Ga till sidan hp.com/go/upd for att hdmta och installera

HP Universal Print Driver.



Localize ou baixe os arquivos de instalagdo do software.

Método 1: Faga download no site de suporte do produto
(clientes e servidores do Windows)

1. Acesse www.hp.com/support/Ij5502.

2. Selecione Software e Drivers.

3.Facga o download do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.

NOTA: Windows - Driver - Software de instala¢do do produto
para clientes, Drivers Basicos V3 e V4 para clientes e
servidores.

4. Inicie o arquivo de instalagdo clicando no arquivo .exe ou .zip,
como necessdrio.

Método 2: Configuragdo gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do

HP Universal Print Driver e instald-lo.

Yazilim yikleme dosyalarinin yerini belirleyin veya dosyalari
indirin.

1. Yontem: Urtin destek web sitesinden indirme

(Windows istemcileri ve sunuculari)

1. www.hp.com/support/Ij5502 adresine gidin.

2. Yaziim ve Suruculer segenegini belirleyin.

3. Yazici modelinize ve isletim sisteminize uygun yazilimi indirin.
NOT: istemciler icin Windows - Stirticii - Urtin Yiikleme Yazilim,
istemciler ve sunucular i¢in Temel StrGculer V3 ve V4.

4. Gerektigi sekilde .exe veya .zip dosyasini tiklayarak kurulum
dosyasini baslatin.

2. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)
HP Universal Print Driver'iindirmek ve kurmak i¢in

hp.com/go/upd adresine gidin.

Znajdz lub pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.

Sposo6b 1. Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1. Przejdz do strony www.hp.com/support/lj5502.

2. Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

3. Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki

i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne sterownikow-
produktu dla klientéw, Podstawowe sterowniki V3 iV4 dla
klientow i serwerdw.

4. Uruchom plik instalacyijny, klikajgc plik .exe lub .zip.

Sposo6b 2. Konfiguracja zarzgdzana przez dziat IT

(tylko Windows - klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobraé i zainstalowaé
sterownik HP Universal Print Driver.
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Vyhledejte nebo stahnéte soubory pro instalaci softwaru.

ZpUsob 1: StaZeni z webovych stranek podpory k produktdim
(klienti a servery se systémem Windows)

1. Pfejdéte na stranku www.hp.com/support/I[j5502.

2.Vyberte polozku Software a ovliadace.

3. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
POZNAMKA: Windows - Ovladag - Instalaéni software produktu
pro klienty, Zdkladni oviadace V3 a V4 pro klienty a servery.

4. Spustte instalacni soubor kliknutim na soubor .exe nebo .zip.

ZpUsob 2: Instalace Fizend IT (pouze klienti a servery se
systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stdhnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovlada¢ HP.

Keresse meg vagy toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.

1.modszer: Letoltés a terméktdmogatdsi webhelyrdl (Windows-
ugyfelek és -kiszolgalok)

1. Latogasson el a www.hp.com/support/[j5502 weboldalra.
2.Valassza a Szoftverek és illesztéprogramok lehetéséget.

3. Toltse le a nyomtatdmodellinek és az operdcios rendszernek
megfeleld szoftvert.

MEGJEGYZES: Windows - lllesztéprogram - Terméktelepitési
szoftver Ugyfelek szamdara, Alapvet6 illesztéprogramok 3-as és
4-es verzi6 Ugyfelek és kiszolgalok szamara.

4. Futtassa a telepit6failt: enhez kattintson az .exe vagy a .zip
fajlra.

2. modszer: IT-feligyelt telepités (csak Windows - Ggyfelek és
kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és toltse le a

HP Universal Print Driver illeszt6programot.

Ubiqueu i descarregueu els fitxers d'instal-lacié del programari.

Métode 1: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneu a www.hp.com/support/Ij5502.

2. Seleccioneu Software and Drivers (Programari i
controladors).

3. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.

NOTA: Windows - Controlador - Programari d'instal-lacié del
producte per a clients, Controladors bdasics V3i V4 per a clients
i servidors.

4. Obriu el fitxer d'instal-lacio6 fent clic al fitxer .exe o .zip.

Meétode 2: Configuracio gestionada per Tl (només clients
i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el
Controlador d'impressioé universal HP.



Localizati sau descdarcati fisierele de instalare a software-ului.

Metoda 1: Descdrcati de pe site-ul web de asistentt pentru
produs (clienti si servere Windows)

1. Accesati www.hp.com/support/1j5502.

2. Selectati Software si drivere.

3. Descdrcati software-ul pentru modelul dvs. de imprimantd si
sistemul de operare utilizat.

NOTA: Windows - Driver - Software instalare produs pentru
clienti, Drivere de baz V3 si V4 pentru clienti si servere.

4. Lansati fisierul de instalare fdcand clic pe fisierul .exe sau .zip,
dupd caz.

Metoda 2: Configurare gestionatd de personalul IT
(doar pentru clienti si servere Windows)

Accesati hp.com/go/upd pentru a descdrca siinstala
HP Universal Print Driver.

Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prva metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. 1dite na www.hp.com/support/1j5502.

2.Odaberite stavku Softver i upravljacki programi.

3. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.
NAPOMENA: Windows - Upravljacki program - Softver za
instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki programi
V3iV4 za klijente i posluzitelje.

4. Pokrenite datoteku za instalaciju tako da kliknete .exe ili .zip
datoteku ako je potrebno.

Druga metoda: postavljanje kojim upravlja IT sluzba
(samo klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)
Posijetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali
HP Universal upravljacki program pisaca.

Poiscite ali prenesite namestitvene datoteke s programsko
opremo.

1. nacin: prenos s spletnega mesta Podpora za izdelek
(odjemalci in strezniki Windows)

1. Obiscite www.hp.com/support/Ij5502.

2. Izberite Software and Drivers (Programska oprema in
gonilniki).

3. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika in
operacijski sistem.

OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software
for clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers
(Windows - Gonilnik - Programska oprema za namestitev
izdelka za odjemalce, Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce
in streznike).

4. Zazenite namestitveno datoteko tako, da kliknete ustrezno
datoteko .exe ali .zip.

2.nacin: namestitey, ki jo upravlja oddelek za IT

(samo Windows - odjemalci in strezniki)

Obisc¢ite hp.com/go/upd ter prenesite in namestite HP-jev
univerzalni gonilnik tiskalnika.

@ Vyhladaijte alebo prevezmite inStalaéné sdbory softvéru.
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Metbda €. 1: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na stréinku www.hp.com/support/Ij5502.

2.Vlyberte poloZzku Software and Drivers (Softvér a oviadace).

3. Prevezmite softvér urCeny pre vas model tlaciarne a operacny
systém.

POZNAMKA: Windows - Ovlddaé - Product Installation Software
(InStalacny softvér produktu) pre klientov, Basic Drivers
(Zakladné ovladace) V3 a V4 pre klientov a servery.

4. Spustite indtalacny stbor kliknutim podla potreby na stbor
.exe alebo .zip.

Metoda €. 2: Nastavenie v rézZii IT (len pre klientov a servery so
systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/go/upd a prevezmite a nainstalujte
ovldda¢ HP Universal Print Driver.

Evtortiote 1j paypatorowote Afjyn twv apxeiwv sykatdotaong
AoyIopkoU.

Mé£60d0¢ 1: Mpaypatororjote Ayn arnd v toroBecia web
UTTIOOTHAPIENG TIPOIOVTOG (UTTOAOYIOTEG - TIEAATEG KAl SIOKOMOTEG
Windows)

1. MetaBeite o dtevBuvon www.hp.com/support/1j5502.

2. EmAé€te Software and Drivers (AOYIOUIKO KAl T(PoyPAaTa
odrynong).

3. MpaypatorowjoTte Ay Tou AOYIOUKOU YIa TO MOVTEAO
SKTUTIWT KAl TO ASITOUPYIKO 0UOTNHA 0aG.

YHMEIQZH: Windows - Mpdypappa odriynong - AOYLIOUKO
£YKATAOTAONG TIPOIOVTOG YL UTIOAOYIOTES TTEAATES, Baokd
mpoypdupata odrynong V3 kat V4 yia UTtoAoyIoTEG TTEAATEG Kal
SLOKOUIOTEG.

4. AvoiETe To apyeio eykatdoTaong KAVovTag KK 0To apxeio .exe
1 .zip, avaioya.

MgB0d0¢ 2: PUBoN dlaxetptlopevn amd IT
(UTTOAOYLOTEG-TIEAATES KAt SLlaKOULoTEG Windows povo)

EmiokedBeite ) dleUBuvon hp.com/go/upd yia Ay kat
gykataotaon tou HP Universal Print Driver.

Barpnapnamansik Kypanabl opHATY GAnNAapbiH TOObIHBI3
Hemece XYKTer arbiHbI3.

1-epic: ©HiMAi Konaoay Be6-CANTLIHAH YXYKTEN any

(Windows knueHTTepi XkeHe cepBepnepi)

1. www.hp.com/support/Ij5502 Topa6bIHa BTiHi3.

2. Software and Drivers (bargapnamMansik Kypan XeHe
Opansepnep) onumsacbiH TOHAAHbI3.

3.TpuHTEp Moaeni MeH onepaumanbik XXYNeHiare apHanFaH
6aF0apPAAMAnbIK Kypanabl XXYKTEN anblHbI3.

ECKEPTTIE: Windows - [lpanBep - KnMeHTTepre apHAnfaH eHimai
OpHATY 6AFAAPNAMANbIK KYPasibl, KTMEHTTEP MEH CepBepnepre
apHanfaH V3 xaHe V4 Heriari gpansepnepi.

4. Ocbl .exe Hemece .zip GainblH KOXETiHLLEe 6aCy apKblbl
OPHATY GANNIH iCKE KOCbIHbI3.

2-apic: AT 6ackapaTbiH opHATY (Tek Windows KnueHTTepi MeH
cepBepnepi)
HP embe6an 6acna opansBepiH XXYKTEN any XXeHe OPHATY YLUiH

hp.com/go/upd TOpa6bIHA KipiH;3.
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BKaxXiTb po3TALLYBAHHS 060 3ABAHTCKTE pannv ang
BCTAHOB/EHHS MPOrPAMHOro 3a6e3neyeHHs.

Cnoci6 1. 3aBAHTMKEHHS 3 BE6GCANTY NiATPUMKN NPUHTEPA
(nns knieHTcbKux | cepBepHMx Bepcit OC Windows)
1.Mepenaite Ha cTopiHKy www.hp.com/support/lj5502.

2. Bubepitb Software and Drivers (lMporpamHe 3a6e3neyeHHs
Ta apansepu).

3. 3aBAHTAXXTE NpOrpamHe 3a6e3neYeHHs, ke Bignosigae
BALLIM MOAENi NpMHTEPA Ta ONepaLiiHin cucTemi.

[MPUMITKA. Bubepitb posain Windows - Driver - Product
Installation Software (Oparieep - M3 anga iHcTansauii npuHTEpPQ)
NN KNiEHTCbKUX Bepcii abo Basic Drivers (basosi gpaiiBepu)
Bepcin V3 1a V4 ana knieHTCbKnx Ta cepepHux Bepcin OC.

4. 3a HeobxigHOCTI 3anycTuTK Gpann Ans iIHCTANALii MOXHQ,
BU6paBLUM dain .exe abo .zip.

Cnoci6 2. KepoBaHa IT-iHcTanauisa (Tinbku KNiEHTCbKI Ta
cepBepHi OC Windows)

3i cTopiHKKM hp.com/go/upd MOXXHA 3ABAHTAXUTU 1 IHCTAMIOBATHA
npansep HP Universal Print Driver.

Hamepete unu naternete codpryepHmTe Gpannose 3ad
VHCTANAUMS.

MeTtoga 1: IsTernete ot yebcanTa 3a NoaaApPbKKA HO NPOAYKTA
(3a knneHTn n cbpBbPY Ha Windows)

1.MoceTeTe www.hp.com/support/Ij5502.

2.U36epeTe Software and Drivers (CodTyep 1 apaisepn).
3./3Ternete codpTyepa 3a BALUUSA MOAEN MPUHTEP 1 BALLIATA
OnNepaLMOHHA CUCTEMA.

3ABEJIEXKKA: Windows - [Jparieep - CodTyep 30 MHCTANNPAHE
HO NPOAYKTU 3a KNneHTn, OCHOBHM ApariBepu Bepcus 3 n
Bepcus 4 30 KIIMEHTU N CbPBBHPW.

4. CTapTMpanTe MHCTANAUMOHHMS Gals, KAOTO LWPAKHETE BbPXY
.exe unu .zip danna, ako € Heobxoanumo.

MeTop 2: IT ynpaBnsaBaHA HOCTPOMKA (CAMO 30 KNMUEHTU U
CcbpBbPY, n3nonasatuy Windows)

MoceTeTe hp.com/go/upd 3a U3TernsHe 1 MHCTANMPAHE Ha
YHUBEPCANHWA gparieep 3ad nedat Ha HP.

Pronadite ili preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prvi nacin: Preuzimanije sa veb lokacije za podrsku za proizvod
(Windows klijenti i serveri)

1. Posetite adresu www.hp.com/support/Ij5502.

2.1zaberite opciju Software and Drivers (Softver i upravljacki
programi).

3. Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.
NAPOMENA: Windows - Driver - Product Installation Software
for clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers
(Windows - Upravljacki programi > Softver za instalaciju
proizvoda namenijen klijentima > Osnovni upravljacki programi
V3iV4 zaklijente i servere).

4. Pokrenite datoteku instalacije klikom na .exe ili .zip datoteku, u
zavisnosti od sluc¢aja.

Drugi nacin: PodeSavanie kojim upravlja IT (samo Windows
klijenti i serveri)

Posetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali upravljacki
program HP Universal Print.

20

@

@

Suraskite arba atsisiyskite programinés jrangos diegimo failus.

1budas. atsisiyskite failus iS produkty palaikymo svetainés
(,Windows" klientai ir serveriai)

1. Apsilankykite adresu www.hp.com/support/Ij5502.

2. Pasirinkite Software and Drivers (programiné jranga ir
tvarkyklés).

3. Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui ir operacinei
sistemai skirtg programine jranga.

PASTABA. ,Windows": Driver - Product Installation Software
(tvarkyklé - produkto diegimo programiné jranga), skirta
klientams, 3 ir 4 versijos Basic Drivers (pagrindinés tvarkyklés),
skirtos klientams ir serveriams.

4. Paleiskite diegimo failg spustelédami.exe arba .zip failg (pagal
poreikj).

2 budas. IT valdoma sqgranka (tik , Windows" klientai ir serveriai)
Apsilankykite hp.com/go/upd ir atsisiyskite bei jdiekite
HP universaliq spausdinimo tvarkykle.

Leidke v6i laadige alla tarkvara installifailid.

1. meetod: laadige alla toote tugiteenuse veebisaidilt
(Windowsi kliendid ja serverid)

1. Minge aadressile www.hp.com/support/Ij5502

2.Valige Software and Drivers (Tarkvara ja draiverid).

3. Laadige alla printeri mudeli ja operatsioonisliisteemiga sobiv
tarkvara.

MARKUS. Klientide jaoks valige Windows - Driver - Product
Installation Software (Windows - Draiver - Toote installimise
tarkvaray); klientide ja serverite jaoks Basic Drivers
(Pohidraiverid) V3 ja V4.

4. Kaivitage paigaldusfail, kidpsates vajaduse kohaselt EXE- voi
ZIP-vormingus faili.

2. meetod: IT-osakonna hallatav seadistus (ainult Windowsi
kliendid ja serverid).

Minge aadressile hp.com/go/upd, et HP universaalne
prindidraiver alla laadida ja installida.

Atrodiet vai lejupieladéjiet programmatiras instaldcijas failus.

1. metode: lejupielade no izstradajuma atbalsta vietnes
(Windows klientiem un serveriem)

1. Atveriet www.hp.com/support/Ij5502.

2. Atlasiet Software and Drivers (Programmatdra un draiveri).
3. Lejupieladéjiet printera modelim un operétdjsistémai
atbilstoSo programmataru.

PIEZIME. Windows - Driver - Product Installation Software
(Windows - Draiveri - Produkta instaléSanas programmatara)
klientiem, Basic Drivers V3 and V4 (Pamata draiveri V3 un V4)
klientiem un serveriem.

4. Palaidiet instal@cijas failu, noklikSkinot uz .exe vai .zip faila.

2. metode: IT pdrvaldita uzstadiSana (tikai Windows klientiem un
serveriem)

Atveriet hp.com/go/upd, lai lejupielddétu un instalétu

HP universalo drukas draiveri.
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For more information on firmware updates and advanced
configuration using the Embedded Web Server, see the User

Guide or go to www.hp.com/support/Ij5502.

Select the Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour en savoir plus sur les mises @ jour de micrologiciels
et la configuration avancée @ l'aide du Serveur Web Intégré,
reportez-vous au guide de l'utilisateur ou accédez a

www.hp.com/support/[j5502.

Sélectionnez le bouton d'aide @) sur le panneau de commande
de lI'imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Per ulteriori informazioni sugli aggiornamenti del firmware

o sulla configurazione avanzata tramite Embedded Web Server,
vedere la Guida per l'utente o visitare il sito Web
www.hp.com/support/lj5502.

Per accedere agli argomenti della Guida, selezionare il pulsante
della guida @ sul pannelio di controllo della stampante.

Weitere Informationen zu Firmware-Updates und
zur erweiterten Konfiguration mithilfe des integrierten
Webservers finden Sie im Benutzerhandbuch oder auf

www.hp.com/support/Ij5502.

Wahlen Sie die Hilfetaste 0 auf dem Bedienfeld des Druckers,
um die Hilfethemen aufzurufen.

Para obtener mas informacion sobre las actualizaciones

de firmware y la configuracién avanzada mediante el Servidor
Web embebido, consulte la Guia del usuario o visite
www.hp.com rt/lj 2.

Toque el botén de Ayuda Q en el panel de control de la
impresora para acceder a los temas de ayuda.

22

Du kan finde flere oplysninger om firmwareopdateringer
og avanceret konfiguration ved hjcelp af den integrerede
webserver i brugervejledningen eller ved at gd ind pd

www.hp.com/support/Ij5502.

Veelg knappen Hjcelp Q pd printerens kontrolpanel for at f&
adgang til hjcelpeemner.

Meer informatie over firmware-updates en geavanceerde
configuratie via de geintegreerde webserver vindt u in de

Gebruikershandleiding of op www.hp.com/support/Ij5502.

Selecteer de knop Help 0 op het bedieningspaneel van de
printer voor toegang tot Help-onderwerpen.

Lisatietoja laiteohjelmistopdivityksistd ja edistyksellisestd
madrityksestd upotetun verkkopalvelimen avulla on
kayttboppaassa tai osoitteessa www.hp.com/support/Ij5502.
Padset ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa
olevan ohjepainikkeen @.

For mer informasjon om fastvareoppdateringer og avansert
konfigurasjon med den innebygde webserveren, kan du se
brukerveiledningen eller gd til www.hp.com/support/Ij5502.

Velg Hielp-knappen @ pé skriverens kontrollpanel for @ fa
tilgang til hjelpeemnene.

Foér mer information om uppdateringar fér inbyggd programvara
och avancerad konfiguration med den inb&ddade webbservern,
se anvandarhandboken eller gé till www.hp.com/support/Ij5502.

Tryck pd knappen Q Hijdlp p& skrivarens kontrollpanel for att
visa hjdlpguiden.

Para obter mais informagdes sobre atualizagdes de firmware
e configuragdes avangadas utilizando o Embedded Web
Server, consulte o Guia do Usudrio ou acesse

www.hp.com/support/l[j5502.

Selecione o botdo Ajuda @) no painel de controle da
impressora para acessar os topicos da Ajuda.

Yerlesik Web Sunucusu'nu kullanarak bellenim gincellemeleri
ve gelismis yapilandirmaiile ilgili daha fazla bilgi icin Kullanim
Kilavuzu'na bakin veya www.hp.com/support/lj5502 adresine
gidin.

Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki
Yardim @ dugmesini segin.

Aby uzyskaé wiecej informaciji na temat aktualizaciji
oprogramowania sprzetowego lub zaawansowanej konfiguracii
za pomocg Embedded Web Server, zobacz Podrecznik
uzytkownika lub przejdz do www.hp.com/support/Ij5502.

Wybierz przycisk Pomoc 0 na panelu sterowania drukarki, aby
przejs¢ do tematéw Pomocy.
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DalSiinformace o aktualizacich firmwaru a pokrocilé konfiguraci MUKPOBOFOAPIAMA XAHAPTYNAP XXeHe eHAipinreH Be6-
pomoci vestavéného webového serveru naleznete v uzZivatelské cepBepae NanaanaHbINATbIH KEHENTINreH KoHpUrypaums
prirucce nebo na strance www.hp.com/support/lj5502. TYPasibl KOCHLIMLLA OKNAPAT Gy YLUiH NPUHTEPAIH NaiAanaHyLLbl
HYCKQYMbIFbIH KAPAHbI3 Hemece www.hp.com/support/[j5502
TOPABbLIHA BTiHI3.

Po stisknuti tlacitka Napovéda @) na oviddacim panelu tiskarny
se zobrazi témata ndpovedy.
AHbIKTAOMAQ 66niMmaepiHe Kipy yLiH NpuHTepaiH 6ackapy

A firmware-frissitésekkel vagy a bedgyazott webkiszolgald naHeniHaeri «AHbIKTama» @) TyiMeciH GaChIHbIS.

haszndlatdval torténd specidlis konfiguraciéval kapcsolatos

tovabbi informdciokért olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet, [lonaTKoBi BiGOMOCTI Npo oHOBNeHHs B6yaoBaHoro 10 Ta
vagy latogasson el a www.hp.com/support/1j5502 weboldalra. [0AATKOBE HAMALITYBAHHS 30 I0MNOMOroio BOYAOBAHOIO
A stigotémakdroket a nyomtato kezelépanelién taldlhatd BeGcepsepd (EWS) MOXHA nepernaHy T B NoCiGHNKY

KOPUCTYBAYA 060 HA CTOPIHLI www.hp.com/support/lj5502.

Sug6 @ gombbal nyithatja meg.
LLlo6 BigKpuTX OOBIAKY, HATUCHITb KHOMKY AOBIAKM 0 HO naHeni

. P . . . KepyBAHHA NPpUHTEpPA.
Per obtenir més informacio sobre les actualitzacions del

microprogramari o la configuracié avangada mitjangant el
Servidor web incrustat, consulteu la Guia de I'usuari o aneu 30 noBeue MHGOPMALVA OTHOCHO OKTYANM3ALMNTE Ha

awww.hp.com/support/j5502 dbpMyepa 1 pasWMpPEHOTO KOHPUINYPUPAHE C MOMOLLITA HA
BrpaaeHuns yeb CbpBbp BMKTE PbKOBOACTBOTO 30 NOTPE6UTENS

Seleccioneu el boto Ajuda Q al tauler de control de la Wy noceTtete www.hp.com/support/li5502.
impressora per accedir als temes d'ajuda.

HatucHete 6yToHa Help (MomoLw) @) Ha KOHTPORHMS naHen Ha

. . ) o L ) NPUHTEPA 30 OCT b A0 TEMUTE C MOMOLLHA UHGOPMALUS.
Pentru informatii suplimentare privind actualizdrile de firmware

si configurarea avansatd utilizand Embedded Web Server,
consultati Ghidul de utilizare sau accesati ViSe informacija o aZuriranjima firmvera i naprednoj
www.hp.com/support/l[j5502. konfiguraciji koriS€enjem ugradenog veb servera potrazite

. . korisniCkom vodicuili ite lokacij
Selectati butonulA|utor0de pe panoul de control al u korisnickom vodicu .poset te lokaciju
. o . . www.hp.com rt/l 2.
imprimantei pentru a accesa subiectele de ajutor.
Izaberite dugme Help (Pomoc¢) Q na kontrolnoj tabli Stampaca

Za vide informacija o azuriranjima firmvera ili naprednoj da biste pristupili temama pomoci.

konfiguraciji pomocu ugradenog web-posluzitelja pogledaijte

Korisni€ki prirucnik ili posjetite www.hp.com/support/Ij5502. @ Daugiau informacijos apie programinés jrangos atnaujinimus
Pritisnite gumb Pomo¢ @ na upravljagkoj plogi pisaca za ir iSpléstinj konfigravimqg naudojant jterptajj Ziniatinklio
pristup temama pomogéi. serverj rasite naudotojo vadove arba adresu

Veg informacij o posodobitvah programske opreme ali Norédami pasiekti Zinyno temas, pasirinkite spausdintuvo
napredni konfiguraciji z uporabo vgrajenega spletnega valdymo pulte esantj mygtukqg ,Help“ (Zinynas) Q
streznika je v uporabniSkem priro¢niku ali na strani

www.hp.com/support/Ij5502.

Lisateavet pusivara varskenduste ja tipsemate

Na nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« @, konfiguratsioonide kohta sisseehitatud veebiserverit

da odprete teme pomoci. kasutades leiate kasutusjuhendist v6i minge aadressile
www.hp.com/support/1j5502.

Viac informacii o aktualizaciach firmvéru alebo rozsirenych Spikriteemade avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu

nastaveniach pri pouzivani zabudovaného webového servera Help (Spikker) Q

(Embedded Web Server) ndjdete v pouzivatelskej prirucke alebo

na stranke www.hp.com/support/I[j5502. ) L L _ _ L

@ Lai uzzinatu vairdk par aparatprogrammataras atjauningjumiem

Vyberom tlacidla Pomocnik Q na ovlddacom paneli tlaiarne un uzlaboto konfigurdciju, izmantojot iegulto timekla serveri,

otvorite témy Pomocnika. skatiet lietotdja rokasgramatu vai atveriet
www.hp.com/support/Ij5502.

Ma mepLocotepes MANPOPOPIES OXETIKA HE TIG EVIUEPWTELS KA Printera vadibas paneli nospiediet pogu Palidziba @ lai

™ oUVOETN PUBULOT) TOU UAKOAOYLOULKOU LIE TOV EVOWUATWHIEVO pieklatu palidzibas témam.

web server, avatpggte otov 0dnyo xpriong ) Hetapeite om
dlevBuvon www.hp.com/support/Ij5502.

padioll (ugsily dull zolrdl Gliyass Jgo Wlogleall ¢ro il @

ErAégte o kouprt BoriBeta @) otov Ttivaka eAéyxou tou 1 U8 o Ausiall Js 8ol worouaadl cugll pols Alasiwly

SKTUTIWTH Y14 VA ATTOKTHOETE TIPOoRAcT 0Ta Bgpata g . T www.hp.c om/st pport [m
Bonesiac. i o
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